Chicago Heights 10 januari 1940

Från Anna Samuelson, 1307 Otto Blwd, Chicago Heights, Ill.

Till Mrs Lydia Helin, R.1. Box 156, Elma, Wash.

Med en evig kärlek har jag älskat dig och därför låter jag min kärlek förbliva över dig. Jer: 31:3

Kära syster och systerson!

Ja nu är det på tiden att jag skriver. Har väntat allt för länge. Har gått redan 12 dagar på detta nya år.

Vi vill först tillönska er en god fortsättning på detta nya år, med Guds rika välsignelse som den gode Guden vill så gärna tilldela alla sina barn.

Mycken tack för de fina och dyrbara julpresenter som kom några dagar före jul. Ni eller du eller alla  tre tillsammans ser ut att förstå vad som är behövligt och nyttigt. Jag däremot är så villrådig vad att sända som är till någon nytta för er. Helst sedan jag var hos er och såg hur bra ni har det. Tack även för julkort och brev.

Tack, tack åter igen för de fina presenterna. Måtte Gud vara med och rikligen välsigna er detta ingångna år. Ingen vet vad oss möter.

Ja nu är redan den stora julhögtiden gången. Ack vad våra dyrbara nådedagar ilar undan fort. Det ena året efter det andra går så fort. Året har just börjat tycker jag och så en liten stund så är det midsommar och en liten kort tid efter så börjar en att tala om att julen är snart här igen. Och likadant är det med vår korta levnadstid. Barndomstiden, ungdomstiden ack så fort den hastade undan, så medelålderstiden och ålderdomens tid. Nu är vi där, både du och jag och alla våra blodssyskon som lever. Allra mest rinner minnen fram vid julens högtid när vi syskon med de kära föräldrarna var samlade i barndomshemmet och far läste om Jesusbarnet som kom i ringhet och fattigdom för vår skull, en härlig tid. Ja de har varit gömda i mullen en ganska lång tid de kära föräldrarna och likaså August och Frans Helin. Jag tänker på dem alla så ofta.

Tänk vad lyckliga de är alla som är bärjade för evigt. Vi lever i en oroväckande tid. Vi får dagligen höra hur förfärligt det är i Europa. Är det inte hemskt att de stackars finnarna som inget ont vill någon, skall bli överfallna och mördade och det ser ut ledsamt för vårt kära, kära hemland Sverige.

Vi hade en härlig julhögtid, inget kallt eller snö. I år gick jag med till kyrkan vid julottan. Där var bra mycket folk. De sjöng 3 verser på den gamla kära psalmen ”Var hälsad sköna morgonstund” på svenska. Annars får vi aldrig något svenska mer i vår kyrka. Emelie, Lesli och deras lille Charles, han går nu över allt, de kom sent julafton, så stannade de till eftermiddagen juldagen. Vi, Martin och jag, och Ingaborgs familj och Albins var alla inbjudna till Andersons, Emelis familj också, till  Judits forna hem, för soppa på julafton. Det var ju på söndagen så de tyckte det var mer tid, och så fick barnen och alla sina julpresenter efteråt. Så Leslie och Emely kom just i tid för det. Aldrig förr har jag eller Martin varit borta från vårt egna hem någon kvällsmat på julafton. Där fick vi all slags svensk mat. Kanske jag borde nämna somligt av det.

Lutfisk med potatis, så pressylta, morötter och ärtor, köttbullar, bruna bönor, all slags grönsaker, dessutom så många slags ”kockis” (cookies) och fruktkex och kaffe. Jag kan ej nämna allt. Så ledde Martin i bön och flickorna och Ingaborg sjöng. De är goda sångare. De har en bra stor kör med unga kvinnor och flickor, de sjöng på julmorgonen. Så hade de en ”Kantälla” söndagen före jul på kvällen i kyrkan om barnet som föddes i Betlehem. Det var härligt och även lärorikt. Esther, Judits syster, är den som leder sångarna. Hon har varit en som har spelat i kyrkan en 25 år. Hon var pianist när Ingaborg spelade orgeln i kyrkan. 

Jag tror att Emelies familj är glada att komma ibland. Det är ju bra långt och går åt litet ”gasolin” (bensin) men de behöver ej att gå hem tomhänta. Alla är goda till dem, både Ingaborg och Albins familjer och Ingaborg hon har hjälpt dem mycket. Hon hade så mycket med bäddkläder och nattunderkläder som deras barn växt ifrån, så en liten fin bädd som de köpte när Carolin var liten och deras ”bagge” eller barnvagn har hon också. De talar ej om just hur de har det, men en kan förstå det är hårt. Hon sade att hon ej arbetat mer än några dagar på ett par månader och allt köpa på en lön. Det går ej åt så litet kol om vintern heller. Jag vill ej att du nämner någonting om du träffar deras syskon. Det får de tala om själva om de vill. De är så snälla och missionerar över förmågan, men Gud vet allt och han vill välsigna dem.

Tredje dag jul på kvällen hade vi kalas, då vi bjöd Andersons familj. De var 5 personer och Albins är 3, Ingaborgs är 4 personer, så vi var 14 alla och det är nog för mig nu när jag börjar vara så gammal. 

Ja nu har jag talat om för er hur vi har haft det i det lekamliga, men det blir så litet nämnt om att oss är född Frälsaren Christus Herren i Davids stad. Vi har fått hört mycket gott i radio denna julhelg varje dag från Moodis och så är det predikan var dag som Christian Business Memo Committee ger ut, har gjort nu över 10 år. De gör en stor mission, säkert många hundraden har blivit frälsta genom detta ”utsäde” (utsändande). Är det inte underligt att de kan få penningar att hålla på så med det. De hyr en stor teater, får betala 100 dollars om dagen. Allt kommer in samma väg som folk uppehåller Charles Fullers radiogudstjänt. Så bland den stora mängden är det många ändå som vill vara med och arbeta för Guds sak. Vi kan höra mr Fuller i radion 2 gånger var söndag. Först mellan 7 och 8 sedan igen mellan 9 och 10 på söndagskvällarna. Han talar ett tydligt Guds ord.

Jag ser i ditt brev att ni har möten fortfarande i Matlock. Det är säkert glädjande för dig och er att kunna gå dit när ni kan. Hur hade ni det vid jul? Linnea var väl hemma hoppas vi. Så högtidligt när ni får vara alla hemma tillsammans.

Vi hade brev från Martins syster Anna L.. De har hälsan därhemma, men är mycket ledsna och oroliga över detta förfärliga krig som ser ut att komma in på dem. Oh måtte Gud bevara dem från allt. Så hade vi brev från Johannes och Emma. Det är omkring 2 år sedan vi fick brev sist från dem. De har skrivit var sin bit. Emma nämner att deras sonhustru har varit mycket dålig i somras. Har varit i Lund på lasarettet och genomgått operation och efter det blev sonen sjuk och måste till lasarettet. Blindtarmen den var sprucken säger hon. Så det var inte mycket hopp en tid, men så hjälpte Gud även här. Emma säger det är gott att även de unga påminnas om livets korthet. Nog vilja de tillhöra Herren men medgången är ingen tuktomästare till Kristus. Johannes skriver aldrig något mycket. Han talar om att Alfrid i Gumbo Neragård är död den 2 november. Han hade fått en växt på njuren, vart opererad och vart död. Hans bror Wilhelm dog i förliden vår. Då skrev Samuel, Alfrids bror som bodde i Minneapolis, till Martin här och talade om att Wilhelm var död. Nu till jul skrev Martin svar på brevet och ett julkort till dem. Genast fick vi fort ett brev tillbaka från hans dotter att hennes fader ”passed away” 24 november. Han vart opererad i våras och har ej varit bra sedan. Troligen var det kräftan. Är det ej underligt att de plockas undan alla syskonen innan de blir så gamla? Det är Oskar igen av barnaskaran. Ja nu är mitt brev för långt igen som alltid, men jag tycker om att tala om allt jag vet för er.

Ja vi har alla hälsan nu fast förkylningen vill så gärna besvära. Hälsas kort syster Anna.

Hälsa till Linnea. Tack för det fina julkortet. Jag vill skriva någon gång.

